
 

 

 

        ~ le 6 décembre  2020 / December 6, 2020 ~ 

Email: immac_stphil@dol.ca 

Diocese Website: www.icstp.dol.ca 

Village Website: www.paincourt.ca 

PRESBYTÈRE / RECTORY 

24152 Winter Line Rd., CP / PO Box 29 

Pain Court, ON N0P 1Z0 

                     Tel: (519) 352-7078  

BUREAU / OFFICE 

24150 Winter Line Rd., CP / PO Box 29, 

Pain Court, ON N0P 1Z0 

                     Tel: (519) 354-3694  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ÉNONCÉ DE MISSION 

Nous sommes membres d’une communauté eucharistique accueillante, ouverte et 

bienveillante qui célèbre les sacrements dans un milieu essentiellement français et 

anglais cherchant à répondre aux besoins spirituels des personnes de tous les âges 

dans l’ensemble de la communauté. 

MISSION STATEMENT 

We are a welcoming, caring Eucharistic community which celebrates the sacraments 

and provides spiritual services in a predominantly French and English atmosphere to 

meet the needs of all ages in the community at large. 

SALLE PAROISSIALE / PARISH HALL 

Pour renseignements au sujet de la salle Immaculée 

Conception, téléphonez au bureau paroissial. 

For information regarding the rental of Immaculée 

Conception hall, please contact the Parish Office 

BAPTÊMES / BAPTISMS 

Les baptêmes ont lieu durant les messes dominicales. Il y a 

deux sessions de préparation pour les parents. SVP contactez 

le bureau avant de fixer votre date. 

Baptisms take place during Sunday Masses. There are two 

sessions of preparation for the parents. Please contact the 

office before choosing your date. 

MARIAGES / WEDDINGS 

Il faut communiquer avec le prêtre dix (10) mois à l’avance 

pour les préparations nécessaires. 

Please contact the Pastor at least ten (10) months in advance 

to allow time for the preparation. 

CIMETIÈRES / CEMETERIES 
Pain Court: Gerald Alexandre Grande Pointe: Jackie Pepper 

                       519-352-6913                                       519-354-1240 

MESSES DOMINICALES / WEEKEND MASSES 
 

Samedi / Saturday – 5:00pm 

Dimanche / Sunday – 10:00am 
 

Étant donné que nous sommes une paroisse bilingue, 

nos messes alternent de langues à chaque deux mois. 

Being a bilingual parish, our masses alternate 

languages every two months. 

Janv/fév – 17h00 – Français / 10 :00am – English 

Mar/avr – 5:00pm – English / 10h00 – Français 

Mai/juin – 17h00 – Français / 10 :00am – English 

Juil/août – 5 :00pm – English / 10h00 – Français 

Sep/oct – 17h00 – Français / 10 :00am – English 

Nov/déc – 5:00pm – English / 10h00 – Français 

 
MESSES QUOTIDIENNES / WEEKDAY MASSES 

Mardi et mercredi à 8h00 en français 

Tuesday and Wednesday at 8:00am in French 

Jeudi à 19h00 en anglais 

Thursday at 7:00pm in English 

                              Vendredi à 8h30 en français 

                              Friday at 8:30am in French 

Vérifiez la dernière page du bulletin pour les intentions de 

messe et les changements à l’horaire. See back of bulletin 

for Mass Intentions and changes in scheduling or location. 

 

CONFESSION 

Après la messe du  jeudi ou le  samedi ou par  rendez-

vous After mass on Thursday or Saturday or by 

appointment. 

HEURES DE BUREAU / OFFICE HOURS 
 

Lundi / Monday – FERMÉ / CLOSED 

Mardi / Tuesday - 8:30am to 4:30pm 

Mercredi / Wednesday - 8:30am to 12pm 

Jeudi / Thursday - 8:30am to 4:30pm 

Vendredi / Friday - 8:30am to 4:30pm 

Samedi / Saturday - FERMÉ / CLOSED 

Dimanche / Sunday - FERMÉ / CLOSED 
 

Curé/Pastor : Père Tery Runstedler                      

Secrétaire/Secretary : Darlene Raaymakers 

Pastorale jeunesse/Youth Minister : Jamie Soullière 

  

mailto:immac_stphil@dol.ca
http://www.icstp.dol.ca/
http://www.paincourt.ca/


 

  

 Deuxième dimanche de l’Avent 

 Second Sunday of Advent  
 

Objectif-Vie: 

Dans l’Evangile, St Marc annonce l’objectif 

principal de tout son Evangile:  « soutenir la foi 

en Jésus. » 

Comment faire cela?  Tenir Jésus avec nous 

tous les moments de notre vie…Le Prier, 

L’Adorer, Le recevoir dans l’Eucharistie, aider 

les pauvres, rester proche de Lui 24 heures par 

jour et convaincre d’autres gens de faire 

pareil…assister à la Messe, prier, aider ceux 

dans le besoin etc. 

 

 

 
 

 
 

Goal for the Week: 

We know that John and Jesus were surely well 

acquainted and must have played together as 

children. 

St. John baptized in the wilderness and preached 

a baptism of repentance for  the remission of sins!! 

God expects us to respond to Him, to accept His 

provisions by changing, obeying and living as He 

directs!!! 

Let us stay close to Jesus 24 hours a day, with 

Mass, prayers, helping others in need etc!! 

 

 

 

« Seigneur, celui que tu aimes est malade.»  

Jn 11,3 
 

PRIONS POUR NOS MALADES 
LET US PRAY FOR THE SICK OF OUR PARISH 

 

Vous êtes malade? 
Vous prévoyez une chirurgie? 

Veillez en informer notre secrétaire; votre 
nom sera inséré ici. 

 

You are sick? You are going into surgery, a 
medical procedure? 

Please inform our secretary; your name will be 
inserted here. 

 

«He heals the broken-hearted and binds up 

their wounds. » Ps 147,3 

 

Alice Blair,  

Jim Brown, Susan Cabral, 

Madeleine Paiement,  

Aleks Pinsonneault 
 

La campagne dôAction de Gr©ce demeure toujours 

en manqu® dôun peu plus de 9150 $ pour atteindre notre 
objectif de 25 000 $.  Pour offrir des services pastoraux 
et autres, notre paroisse a toujours besoin dôaide 
financière.  Merci à ceux et celles qui ont déjà contribué.  
Aux autres, sachez que votre don pourra aider à réduire 
vos impôts 2020 tout en aidant la paroisse.  Ne 
manquez pas à ce devoir!  100% de lôActon de Gr©ce  
reste dans la paroisse.  Veuillez communiquer avec 
Darlene (519-354-3694) au bureau paroissial avant le 
22 décembre.  Nôoubliez surtout pas votre famille  

paroissiale!  Nous vous  remercions de votre 
soutien!! 
 

Our Thanksgiving campaign is still missing over 

$9,150 to reach its goal of $25,000.  To provide pastoral 
and other care, our parish always needs our financial 
support.  Thank you to those who have already 
contributed.  To the others, know that we are still 
counting on you.  Your donation will help reduce your 
2020 taxes while helping the parish.  Do not miss this 
duty!  100% of the Thanksgiving Appeal stays within 
the parish.  Please contact Darlene (519-354-3694) and 
come to the parish office before December 22nd.  

Please do not forget your parish family.  Thank you 
for your support!! 

 

 
 

 



 

  

Noël fleuri … Noël souvenir 2020 

Christmas Flowers … To Remember 2020 
 

Cette année, nous continuons notre projet « Noël fleuri…Noël souvenir ». Vous pouvez faire un don en mémoire d’un 

membre défunt de votre famille ou un cher ami.  L’argent amassé servira à acheter des fleurs pour décorer l’église à 

Noël.  Nous écrirons les noms des défunts sur une affiche dans l’église et pendant la saison de Noël, nous prierons pour 

ces personnes qui nous sont chères durant cette saison de Noël.  Ceux qui ont une boîte d’enveloppes, peuvent se servir 

de l’enveloppe spéciale pour cette quête et / ou découpez le formulaire ci-dessous avec toutes vos informations dessus et 

mettez-le dans une enveloppe dans la boîte de collecte avec votre don.  Merci! 

Date limite pour les dons – le dimanche 20 décembre 

 

 
Again this year, we are continuing our project  “Christmas Flowers…To Remember”.  You may make a contribution 

in memory of a deceased member of your family or a dear friend.  The money given will be spent to buy flowers to 

decorate the church for Christmas.  The names of the deceased members will be written on a poster and displayed in the 

church.  We will pray for our loved ones throughout the Christmas season.  Those who have a box of envelopes are 

asked to use the special envelope for this collection and /or cut out the form below with all your information on it and 

put in an envelope in the collection box with your donation. Thank you!  

 
 

Deadline for contributions – Sunday, December 20
th 

 
 

 

(couper/ cut) 

Noël fleuri – 2020 – Christmas Flowers 
 

Nom de la personne défunte / Name of the deceased member: 

 
 

______________________________________________________   

 

 

Immaculée Conception & Saint Philippe 

 

Donné par / Given by : ________________________________________ 

 

 

Adresse / Address :____________________________________________ 

 

 

Montant / Amount :___________________________________________ 

 

 

No. d’enveloppe / Envelope No. :_________________________________  
 

 



 

 

OFFRANDES / OFFERTORY 
 

29 novembre  2020 / November 29, 2020 
 

Offrandes du dimanche = 1948,00 $ 

L’Action de grâce  = 2950,00 $ 

Projet Notre Église = 60,00  $ 

Noël Fleuri = 5,00 $ 

 

 

Canadian Conference of Catholic Bishops (CCCB) 
releases Journey through Advent video series 

 
 

Journey Through Advent Video Series - Second 
Sunday of Advent 

 

The video series ñJourney through Adventò ï Second 
Sunday of Advent is now available on the CCCB website 

in English and French. This weekôs reflection contemplates 
the theme of consolation and how we can ñprepare the 
wayò in our own lives. The video series offers short 

reflections on the Sunday Gospel readings throughout this 
joyful liturgical season and is available each Monday in 

advance of the upcoming Sunday celebration. 
 

About the Series 
The initiative was developed by the CCCB as a way, 

through the modern method of video messaging, to offer a 
resource that enriches faith formation during a time of 

joyful anticipation for the coming of the Lord and Saviour 
into the world. The videos serve as an introduction to the 
liturgical Season and present reflections on the Gospel 

readings for each Sunday in Advent. The Most Reverend 
Douglas Crosby, O.M.I., Bishop of Hamilton and the Most 
Reverend Pierre Goudreault, Bishop of Saint-Anne-de-la-
Pocatière, provide spiritual and pastoral guidance on the 

readings that illustrate the true meaning of Christmas. 

 

 

 
 We are in urgent need for someone at St. 
Philippe school for  Surveillant de midi and Club 
de devoir for before and after school and lunch time 
supervision. 

Acte de Communion Spirituelle 
 

Seigneur J®sus, il ne môest pas possible de participer 
à la messe ni de te receovir dans le sacrament de 
lôEucharistie. Mais je sais que tu es toujours pr®sent 
avec nous, comme tu lôas dit ¨ tes disciples. Côest 
pourquoi je te prie, en union avec tous ceux qui ne 

peuvent pas communier: viens en moi spirituellement. 
Côest la presence que je desire pour vivre pleinement 
uni a toi. Que lôaccueil de ta parole et le d®sir de 

recevoir un jour en communion me permettent de dire: 
ñce nôest plus moi qui vis, côest le Christ qui vi ten 
moi.ò Ainsi, toute ma vie pourra devenir une offrande 

qui te plaise. Amen. 
 

Act of Spiritual Communion 
 

 

My Jesus, I believe that you are present in the most 
Blessed Sacrament. I love you above all things, and I 
desire to receive you into my soul. Since I cannot now 
receive you sacramentally, come at least spiritually 
into my heart. I embrace you as if you have already 
come, and unite myself wholly to you. Never permit me 
to be separated from you. Amen. 

 

The 2020-2021 Sunday Missals are available to buy at a 

cost of $5.00 per Missal.  They will be available by calling the 
office at 519-354-3694 or before Mass.  If buying from the 
church, please make sure to have your money or cheque 
ready at the door.  Cheques can be made payable to 
Immaculée Conception Parish.  This is perfect for anyone who 
is watching Mass through the internet or TV at home.  It 
makes a nice gift.  Thank you. 

         
Les missels du dimanche 2020-2021 sont disponibles à 
l'achat au coût de 5,00 $ par missel. Ils seront disponibles en 
appelant le bureau au 519-354-3694 ou avant la messe. Si 
vous achetez à l'église, assurez-vous d'avoir votre argent 
ou votre chèque prêt à la porte. Les chèques peuvent être 
libellés à l'ordre de la paroisse Immaculée Conception. C'est 
parfait pour tous ceux qui regardent la messe via Internet ou 
la télévision à la maison. C'est un joli cadeau. Je vous 
remercie. 

 

Article in The Catholic Register with Quotes from 
Bishop Fabbro ï ñCaring is COVIDôs message of hopeò 

 

ñMy hope is that during this pandemic we become much more 
sensitive to the people around us,ò he said. ñWe need to be 

there for one another. Maybe weôve learned that weôre not as 
independent as we thought we were. But we need to really be 
there for our brothers and sisters, as Pope Francis says, and 

walk with them.ò The full article is at this link. 
 

https://www.cccb.ca/liturgy-sacraments/resources-in-english/liturgical-calendar/video-reflections/
https://www.cccb.ca/fr/liturgie-et-sacrements/ressources-en-francais/reflexions-sur-les-temps-liturgiques/
https://www.catholicregister.org/item/32384-caring-is-covid-s-message-of-hope


 

INTENTIONS DE MESSE / MASS INTENTIONS 
 

Lorsqu’il y a une messe de funérailles durant la semaine, 

 sauf les jeudis, la messe est annulée et les intentions 

sont remises à une autre date. 

When a Funeral Mass occurs on a weekday, other than 

Thursdays, the Mass is cancelled and the intentions are 

re-scheduled. 
 

 

 mardi 8 décembre                Tuesday, December 8 

8 h  (F) 
 

       Mary & Jean-Paul Pinsonneault   

                                                       Mae & François Caron   
 

 
   

mercredi 9 décembre       Wednesday, December 9 

8 h  (F) 
 

Intentions spéciales                            une paroissienne    
 

 

jeudi 10 décembre             Thursday, December 10 

7:00 pm (E) 
 

Gerald Dresser                                 Jim & Anne Brown 

Frank Vajdik                              Joe & Linda Fernandes 

Louisa & Edmundus deNijs        Nancy & Scott Crowe 
                                                                                                        

 

       vendredi 11 décembre           Friday, December 11 

8 h 30 (F) 
 

Helen Bélanger                                               la famille 

Thomas Blais                           Mae & François Caron 
                         

                               
 

samedi  12 décembre         Saturday, December 12 

5:00 p.m. (E) 

Pour les paroissiens de notre paroisse et ceux qui sont 

confiés à nos soins 

For the parishioners of our parish and those entrusted 

to our care 
 

 
 

dimanche 13 décembre        Sunday, December 13 

 10:00 a.m. (F) 

Pour les paroissiens de notre paroisse et ceux qui sont 

confiés à nos soins 

For the parishioners of our parish and those entrusted 

to our care 

 
 

 
 
 

“The one who is more powerful than I 

Is coming after me; 

I am not worthy to stoop down 

And untie the thong of His sandals. 

I have baptized you with water; 

But he will baptize you with the Holy Spirit.” 
 

Mark 1: 8 

 
CALENDRIER DE PRIÈRES POUR DIOCÈSE 

DIOCESAN MINISTERS PRAYER CALENDAR 
 

 

6 décembre 2020 – December 6  2020 
  

Dimanche / Sunday       Rev Robert Weaver 

Lundi / Monday             Deacon Lyle Lalonge 

Mardi / Tuesday            Rev Bernard Pinsonneault 

Mercredi / Wednesday  Mrs Colleen Kean 

Jeudi / Thursday            Mrs Christine Coyle 

Vendredi / Friday          Rev Steve Wlusek 

Samedi / Saturday         Ms Suzanne Walton 

 

RÔLES LITURGIQUES 

LITURGICAL MINISTRIES 
 

 

12 decembre  December 12 

5:00 p.m. (E) 
 

         L    Daniel Bélanger            E  Daniel Bélanger 
                 

 

13 decembre  December 13 

10:00 a.m. (F) 
             

         L   Donna Bourgeois            E  Garry Couture 

 

 

 

 
 

 

 

 

Pendant le mois de décembre, la lampe du sanctuaire brûlera  
en mémoire et en l’honneur de tous nos paroissiens. 

 
 

 

During the month of December , the sanctuary lamp will be 

burning in memory and honour of all our parishioners. 
 

POSTES DE BÉNÉVOLES PENDANTLA PANDÉMIE DE COVID-19 
 

VOLUNTEER POSITIONS DURING THECOVID-19 PANDEMIC 
 

 

All Saturdays during the month of November(5 :00pm Mass) : 
 

 

Ushers:                            Bob Demers 
          Roger Bourassa 
                                         Cheri Palin 
 

Top of the Stairs :             Mary Bowman 
 

Sign In :                            Julie Simpson        
 

Collection :                        Bob Demers 
 

 

********************** 

Tous les dimanches Durant le mois de novembre(10 h messe) : 
 
 

Placiers:                        Simon Rivard  
                                      Jacqueline Pepper 
                                      Roger Bourassa                                         

Haut des escaliers:        Jr. Lucier 
                                     
Se connecter:                Rick Pinsonneault 
                                

Placier our boîte de collecte:      Gerald Alexandre 
 
 

 

*** S'il y a quelqu'un d'autre qui pourrait aider pendant les 
messes, veuillez contacter le bureau 519-354-3694 
 

*** If there is anyone else  who could  help out during masses, 
please contact the office  519-354-3694 

 


